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Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

וַיִּגַּע1֙
na–ulipofika
H5060

דֶשׁ הַחֹ֣
mwezi
H2320

י הַשְּׁבִיעִ֔
wa–saba
H7637

וּבְנֵי֥
na–wana

יִשְׂרָאֵ֖ל
wa–Israeli
H3478

ים בֶּעָרִ֑
katika–miji

ס
¶

וַיֵּאָסְפ֥וּ
na–wakakusanyika
H0622

הָעָם֛
watu

ישׁ כְּאִ֥
kama–mtu
H0376

אֶחָ֖ד
mmoja
H0259

אֶל־
kuelekea
H0413

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
Yerusalemu
H3389

ס
¶

Mwezi wa saba ulipowadia baada ya Waisraeli kukaa katika miji yao, watu wote walikusanyika huko Yerusalemu 
kama mtu mmoja.

וַיָּקָם2֩
na–akainuka

יֵשׁ֨וּעַ
Yeshua
H3442

בֶּן־
mwana–wa

ק יֽוֹצָדָ֜
Yosadaki

וְאֶחָי֣ו
na–ndugu–zake
H0251

ים הַכֹּהֲנִ֗
makuhani
H3548

וּזְרֻבָּבֶ֤ל
na–Zerubabeli
H2216

בֶּן־
mwana–wa

֙ שְׁאַלְתִּיאֵל
Shealtieli

יו וְאֶחָ֔
na–ndugu–zake
H0251

וַיִּבְנ֕וּ
na–wakajenga
H1129

אֶת־
–
H0853

ח מִזְבַּ֖
madhabahu
H4196

אֱלֹהֵי֣
ya–Mungu
H0430

יִשְׂרָאֵל֑
wa–Israeli
H3478

לְהַעֲל֤וֹת
kutoa
H5927

֙ עָלָיו
juu–yake

עֹל֔וֹת
sadaka–za–kuteketezwa

כַּכָּת֕וּב
kama–ilivyoandikwa
H3789

ת בְּתוֹרַ֖
katika–torati
H8451

ה מֹשֶׁ֥
ya–Musa
H4872

אִישׁ־
mtu–wa
H0376

ים׃ הָאֱלֹהִֽ
Mungu
H0430

Yeshua mwana wa Yosadaki na makuhani wenzake, Zerubabeli mwana wa Shealtieli pamoja na wenzake 
walianza kujenga madhabahu ya Mungu wa Israeli ili kumtolea dhabihu za sadaka za kuteketezwa kwa moto juu 
yake, kulingana na ilivyoandikwa katika Sheria ya Mose mtu wa Mungu.

ינו3ּ וַיָּכִ֤
na–wakaiweka

֙ הַמִּזְבֵּחַ֙
madhabahu
H4196

עַל־
juu–ya

יו מְכ֣וֹנֹתָ֔
msingi–wake
H4350

כִּ֚י
kwa–sababu

בְּאֵימָה֣
kwa–hofu
H0367

ם עֲלֵיהֶ֔
juu–yao

י מֵעַמֵּ֖
kutoka–watu

הָאֲרָצ֑וֹת
wa–nchi
H0776

]ויעל[
[na–wakatoa]
H5927

)וַיַּעֲל֨וּ  (
na–wakatoa
H5927

עָלָי֤ו
juu–yake

עֹלוֹת֙
sadaka–za–kuteketezwa

יהוָ֔ה לַֽ
kwa–Yahwe
H3068

עֹל֖וֹת
sadaka–za–kuteketezwa

קֶר לַבֹּ֥
asubuhi
H1242

רֶב׃ וְלָעָֽ
na–jioni
H6153

Ingawa waliwaogopa watu waliowazunguka, walijenga madhabahu juu ya ule msingi wake, wakamtolea Bwana 
dhabihu za sadaka za kuteketezwa kwa moto juu yake za asubuhi na za jioni.

יַּעֲשׂ֛ו4ּ וַֽ
na–wakafanya

אֶת־
–
H0853

ג חַ֥
sikukuu
H2282

הַסֻּכּ֖וֹת
ya–vibanda
H5521

כַּכָּת֑וּב
kama–ilivyoandikwa
H3789

ת וְעֹלַ֨
na–sadaka–za–kuteketezwa

י֤וֹם
siku
H3117

בְּיוֹם֙
kwa–siku
H3117

ר בְּמִסְפָּ֔
kwa–hesabu
H4557

ט כְּמִשְׁפַּ֖
kulingana–na–sheria
H4941

דְּבַר־
jambo–la
H1697

י֥וֹם
siku
H3117

בְּיוֹמֽוֹ׃
kwa–siku–yake
H3117
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Kisha kulingana na kile kilichoandikwa, wakaiadhimisha Sikukuu ya Vibanda wakitoa idadi ya sadaka za 
kuteketezwa kama ilivyohitajika kila siku sawasawa na ilivyoagizwa.

ן5 וְאַחֲרֵיכֵ֞
na–baada–ya–hayo

עֹלַת֤
sadaka–za–kuteketezwa

תָּמִיד֙
za–daima
H8548

ים וְלֶחֳ֣דָשִׁ֔
na–kwa–miezi–mipya
H2320

וּלְכָל־
na–kwa–kote
H3605

י מוֹעֲדֵ֥
sikukuu
H4150

יְהוָה֖
za–Yahwe
H3068

ים הַמְקֻדָּשִׁ֑
zilizotakaswa
H6942

ל וּלְכֹ֛
na–kwa–kila
H3605

ב מִתְנַדֵּ֥
anayetoa–hiari
H5068

נְדָבָ֖ה
sadaka–ya–hiari
H5071

לַיהוָֽה׃
kwa–Yahwe
H3068

Baada ya hayo, walitoa sadaka za kuteketezwa za kawaida, sadaka za Mwezi Mwandamo na dhabihu zote za 
sikukuu takatifu za Bwana zilizoamriwa, pamoja na zile sadaka za hiari zilizotolewa kwa Bwana.

מִיּ֤וֹם6
tangu–siku
H3117

אֶחָד֙
ya–kwanza
H0259

דֶשׁ לַחֹ֣
ya–mwezi
H2320

י הַשְּׁבִיעִ֔
wa–saba
H7637

לּוּ הֵחֵ֕
walianza

לְהַעֲל֥וֹת
kutoa
H5927

עֹל֖וֹת
sadaka–za–kuteketezwa

לַיהוָה֑
kwa–Yahwe
H3068

וְהֵיכַ֥ל
lakini–hekalu
H1964

יְהוָה֖
la–Yahwe
H3068

א ֹ֥ ל
halikuwa
H3808

ד׃ יֻסָּֽ
limewekwa–msingi
H3245

Ingawa bado msingi wa Hekalu la Bwana ulikuwa haujawekwa, watu walianza kutoa sadaka za kuteketezwa kwa 
moto kwa Bwana tangu siku ya kwanza ya mwezi wa saba.

תְּנוּ־7 וַיִּ֨
na–wakatoa
H5414

סֶף כֶ֔
fedha
H3701

ים לַחֹצְבִ֖
kwa–wachongaji–mawe
H2672

ים וְלֶחָרָשִׁ֑
na–kwa–mafundi
H2796

ל וּמַאֲכָ֨
na–chakula
H3978

ה וּמִשְׁתֶּ֜
na–kinywaji
H4960

מֶן וָשֶׁ֗
na–mafuta
H8081

דֹנִים֙ לַצִּֽ
kwa–Wasidoni
H6722

ים וְלַצֹּרִ֔
na–kwa–Wasori
H6876

֩ לְהָבִיא
kuleta
H0935

י עֲצֵ֨
miti
H6086

אֲרָזִי֤ם
ya–mierezi
H0730

מִן־
kutoka

֙ הַלְּבָנוֹן
Lebanoni
H3844

אֶל־
kuelekea
H0413

יָם֣
bahari
H3220

יָפ֔וֹא
ya–Yafa
H3305

כְּרִשְׁי֛וֹן
kama–ruhusa
H7558

כּ֥וֹרֶשׁ
ya–Koreshi
H3566

לֶךְ־ מֶֽ
mfalme–wa
H4428

ס פָּרַ֖
Uajemi
H6539

ם׃ עֲלֵיהֶֽ
juu–yao

פ
¶

Kisha watu wakawapa mafundi wa uashi na useremala fedha, wakawapa watu wa Sidoni na Tiro vyakula, vinywaji 
na mafuta ili waweze kuleta magogo ya mierezi kwa njia ya bahari kutoka Lebanoni hadi Yafa, kama alivyoagiza 
Koreshi mfalme wa Uajemi.

וּבַשָּׁנָה8֣
na–katika–mwaka
H8141

ית הַשֵּׁנִ֗
wa–pili
H8145

ם לְבוֹאָ֞
wa–kuja–kwao
H0935

אֶל־
kuelekea
H0413

ית בֵּ֤
nyumba

אֱלֹהִים֙ הָֽ
ya–Mungu
H0430

ם לִיר֣וּשָׁלִַ֔
huko–Yerusalemu
H3389

דֶשׁ בַּחֹ֖
katika–mwezi
H2320

הַשֵּׁנִי֑
wa–pili
H8145

לּוּ הֵחֵ֡
walianza

זְרֻבָּבֶל֣
Zerubabeli
H2216

בֶּן־
mwana–wa

אַלְתִּיאֵל שְׁ֠
Shealtieli

וְיֵשׁ֨וּעַ
na–Yeshua
H3442

בֶּן־
mwana–wa

ק יֽוֹצָדָ֜
Yosadaki

וּשְׁאָ֥ר
na–waliobaki
H7605

׀אֲחֵיהֶם֣ 
ndugu–zao
H0251

הַכֹּהֲנִי֣ם
makuhani
H3548

וְהַלְוִיִּ֗ם
na–Walawi
H3881

וְכָל־
na–wote
H3605

הַבָּאִים֙
waliokuja
H0935

י מֵהַשְּׁבִ֣
kutoka–utumwani

ם יְרֽוּשָׁלִַ֔
Yerusalemu
H3389

ידוּ וַיַּעֲמִ֣
na–wakawaweka
H5975

אֶת־
–
H0853

הַלְוִיִּ֗ם
Walawi
H3881

ן מִבֶּ֨
kutoka–umri–wa

ים עֶשְׂרִ֤
miaka–ishirini
H6242

שָׁנָה֙
na–zaidi
H8141

עְלָה וָמַ֔
na–zaidi
H4605

חַ לְנַצֵּ֖
kusimamia
H5329

עַל־
juu–ya

מְלֶ֥אכֶת
kazi
H4399

בֵּית־
ya–nyumba–ya

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

פ
¶

Katika mwezi wa pili wa mwaka wa pili baada ya Waisraeli kufika kwenye nyumba ya Mungu huko Yerusalemu, 
Zerubabeli mwana wa Shealtieli, Yeshua mwana wa Yosadaki na ndugu zao wengine (makuhani, Walawi na wote 
waliorejea Yerusalemu kutoka uhamishoni) walianza kazi, wakiteua Walawi wenye umri kuanzia miaka ishirini au 
zaidi kusimamia ujenzi wa nyumba ya Bwana.
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ד9 וַיַּעֲמֹ֣
na–akasimama
H5975

יֵשׁ֡וּעַ
Yeshua
H3442

בָּנָי֣ו
wanawe

אֶחָיו וְ֠
na–ndugu–zake
H0251

ל קַדְמִיאֵ֨
Kadmieli
H6934

וּבָנָי֤ו
na–wanawe

בְּנֵֽי־
wana–wa

יְהוּדָה֙
Yuda
H3063

ד כְּאֶחָ֔
kama–mmoja
H0259

חַ לְנַצֵּ֛
kusimamia
H5329

עַל־
juu–ya

ה עֹשֵׂ֥
wafanyao

הַמְּלָאכָ֖ה
kazi
H4399

בְּבֵי֣ת
katika–nyumba

ים הָאֱלֹהִ֑
ya–Mungu
H0430

ס
¶

֙ בְּנֵי
wana

ד נָדָ֔ חֵֽ
wa–Henadadi
H2582

בְּנֵיהֶ֥ם
wana–wao

וַאֲחֵיהֶ֖ם
na–ndugu–zao
H0251

ם׃ הַלְוִיִּֽ
Walawi
H3881

Yeshua na wanawe, pamoja na ndugu zake, Kadmieli na wanawe (wazao wa Hodavia), wana wa Henadadi na 
wana wao na ndugu zao, Walawi wote walijiunga pamoja kusimamia wale waliofanya kazi katika nyumba ya 
Mungu.

וְיִסְּד֥ו10ּ
na–wakaweka–msingi
H3245

הַבֹּנִ֖ים
wajenzi
H1129

אֶת־
–
H0853

הֵיכַל֣
hekalu
H1964

יְהוָה֑
la–Yahwe
H3068

֩ וַיַּעֲמִידוּ
na–wakaweka
H5975

ים הַכֹּהֲנִ֨
makuhani
H3548

ים מְלֻבָּשִׁ֜
wamevaa
H3847

צְר֗וֹת בַּחֲצֹֽ
tarumbeta
H2689

וְהַלְוִיִּ֤ם
na–Walawi
H3881

בְּנֵֽי־
wana–wa

אָסָף֙
Asafu
H0623

יִם מְצִלְתַּ֔ בַּֽ
kwa–matoazi
H4700

֙ לְהַלֵּל
kusifu

אֶת־
–
H0853

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

עַל־
kulingana–na

י יְדֵ֖
mikono
H3027

דָּוִ֥יד
ya–Daudi
H1732

לֶךְ־ מֶֽ
mfalme–wa
H4428

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israeli
H3478

Wajenzi walipoweka msingi wa Hekalu la Bwana, makuhani wakiwa wamevalia mavazi yao wakiwa na tarumbeta 
na Walawi (wana wa Asafu) wakiwa na matoazi, walishika nafasi zao za kumtukuza Bwana, kama ilivyoagizwa na 
Daudi mfalme wa Israeli.

יַּעֲנו11ּ וַֽ֠
na–wakajibu

ל בְּהַלֵּ֨
kwa–sifa

ת וּבְהוֹדֹ֤
na–kwa–shukrani
H3034

יהוָה֙ לַֽ
kwa–Yahwe
H3068

י כִּ֣
kwa–sababu

ט֔וֹב
mwema

י־ כִּֽ
kwa–sababu

לְעוֹלָ֥ם
milele
H5769

חַסְדּ֖וֹ
fadhili–zake

עַל־
juu–ya

יִשְׂרָאֵל֑
Israeli
H3478

וְכָל־
na–wote
H3605

ם הָעָ֡
watu

֩ הֵרִיעוּ
walipiga–kelele
H7321

ה   תְרוּעָ֨
kelele
H8643

גְדוֹלָה֤
kubwa

֙ בְהַלֵּל
kwa–kusifa

יהוָ֔ה לַֽ
Yahwe
H3068

עַ֖ל
kwa–sababu

הוּסַ֥ד
umewekwa–msingi
H3245

בֵּית־
nyumba–ya

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

ס
¶

Waliimba nyimbo za sifa na za shukrani kwa Bwana hivi: “Yeye ni mwema; upendo wake kwa Israeli wadumu 
milele.” Watu wote wakapaza sauti kubwa za sifa kwa Bwana, kwa sababu msingi wa nyumba ya Bwana ulikuwa 
umewekwa.

ים12 וְרַבִּ֡
na–wengi

מֵהַכֹּהֲנִי֣ם
kutoka–makuhani
H3548

וְהַלְוִיִּם֩
na–Walawi
H3881

י וְרָאשֵׁ֨
na–viongozi

הָאָב֜וֹת
wa–baba
H0001

ים הַזְּקֵנִ֗
wazee
H2205

ר אֲשֶׁ֨
ambao

רָא֜וּ
waliona
H7200

אֶת־
–
H0853

יִת הַבַּ֤
nyumba

֙ רִאשׁוֹן הָֽ
ya–kwanza
H7223

בְּיָסְד֔וֹ
ilipowekwa–msingi
H3245

זֶה֤
hii
H2088

הַבַּיִ֙ת֙
nyumba

ם בְּעֵי֣נֵיהֶ֔
mbele–yao

ים בֹּכִ֖
wakilia
H1058

בְּק֣וֹל
kwa–sauti

גָּד֑וֹל
kubwa

ים וְרַבִּ֛
na–wengi

בִּתְרוּעָ֥ה
kwa–kelele
H8643

בְשִׂמְחָ֖ה
kwa–furaha
H8057

ים לְהָרִ֥
kupaza

קֽוֹל׃
sauti

Lakini wengi wa makuhani wazee, Walawi na viongozi wa jamaa waliokuwa wameona Hekalu la mwanzoni, 
walilia kwa sauti walipoona msingi wa Hekalu hili ukiwekwa, huku wengine wengi wakipiga kelele kwa furaha.
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וְאֵי֣ן13
na–hakuna
H0369

ם הָעָ֗
watu

מַכִּירִים֙
waliotambua

קוֹ֚ל
sauti

תְּרוּעַת֣
ya–kelele
H8643

ה הַשִּׂמְחָ֔
ya–furaha
H8057

לְק֖וֹל
kutoka–sauti

י בְּכִ֣
ya–kilio
H1065

הָעָם֑
cha–watu

י כִּ֣
kwa–sababu

ם הָעָ֗
watu

מְרִיעִים֙
walipiga–kelele
H7321

תְּרוּעָה֣
kelele
H8643

ה גְדוֹלָ֔
kubwa

וְהַקּ֥וֹל
na–sauti

ע נִשְׁמַ֖
ilisikika
H8085

עַד־
hadi
H5704

לְמֵרָחֽוֹק׃
mbali
H7350

פ
¶

Hakuna mtu ambaye angeweza kutofautisha sauti hizo za furaha na za kilio, kwa sababu watu walipiga kelele 
sana. Nayo hiyo sauti ikasikika mbali.
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